Acts 20:6
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  This is followed by the first person plural aorist active indicative from the verb EKPLEW, which means “to sail away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Luke and possibly others produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “after the days.”  With this we have the descriptive genitive or genitive of identity from the neuter plural article and adjective AZUMOS, meaning “of the festival of Unleavened Bread.”
  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine plural proper noun PHILIPPOI, meaning “from Philippi.”

“Then we sailed from Philippi after the days of the festival of Unleavened Bread,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: we came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul, Luke, and perhaps others produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to all the men mentioned in verse 4.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun TRWIAS, meaning “at Troas.”  Then we have the preposition ACHRI plus the adverbial genitive of time from the feminine plural noun HĒMERA and the cardinal adjective PENTE, meaning “within five days Acts 20:6.”

“and came to them at Troas within five days,”

 is the adverb of place HOPOU, which means “where.”
  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb DIATRIBW, which means “to remain or stay in a place, spend time, usually rendered stay in sense of duration, especially when associated with place or persons Acts 14:3, 28; 16:12; 20:6; 25:6, 14.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and his team produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural noun HĒMERA and the cardinal adjective HEPTA, which means “seven days.”

“where we stayed seven days.”

Acts 20:6 corrected translation
“Then we sailed from Philippi after the days of the festival of Unleavened Bread, and came to them at Troas within five days, where we stayed seven days.”
Explanation:
1.  “Then we sailed from Philippi after the days of the festival of Unleavened Bread,”

a.  Luke continues the story of the trip from Corinth to Jerusalem by introducing himself back into the story as an eyewitness of the events that took place.  Notice the “we,” which we have not seen since the first time it was used in Acts 16:10.  “This claim to be an eyewitness was considered vital in Greek historiography, unlike Roman historiography where being an armchair historian was much more acceptable.”


b.  The ‘we’ picks Luke up at the same point where he was left at the end of Acts 16, that is, in the city of Philippi.  “The ‘we’ here clearly involves Paul plus someone else.  In view of the fact that the ‘we’ left off in Philippi at Acts 16:16 and now picks up from the same location, we must assume that the first-person narrator is the one involved, especially in view of Luke’s carefulness elsewhere to pick up a person in the narrative where he or she was left earlier (see, for example, the case of Philip in Caesarea; compare Acts 8:40 to 21:8).”


c.  Paul and his group remained in the city of Philippi for the festival of Unleavened Bread, which was also a part of the Passover celebration.  It was a weeklong festival observed by the Jews.  “Luke clearly and rightly associates the Feat of Unleavened Bread with Passover (see Lk 22:1.  These days began on Passover eve and continued on for a week (Nisan 14 to Nisan 21 [in 57 A.D. this was from 7 to 14 April
]; see Acts 12:3; cf. Ex 12:18; Lev 23:5-6).  This time reference is of some importance because it lets us know that Paul had fifty days from this point to get to Jerusalem in time for Pentecost.  The coming of these Gentiles with the collection to Zion on this occasion would have considerable symbolic significance, especially in light of prophecies like that found in Zech 8:20-23.”
  (“Thus says the Lord of hosts, ‘It will yet be that peoples will come, even the inhabitants of many cities. The inhabitants of one will go to another, saying, “Let us go at once to entreat the favor of the Lord, and to seek the Lord of hosts; I will also go.”  So many peoples and mighty nations will come to seek the Lord of hosts in Jerusalem and to entreat the favor of the Lord.’”)


d.  This week spent in Philippi gave Paul the chance to be reunited with Luke and visit Lydia, and of course once again teach that wonderful group of believers in the Philippian church.  Paul didn’t stay for any Jewish custom.  He stayed to teach about resurrection during the time of our Lord’s resurrection as we see in chapter 15 of his first letter to the Corinthians, written not long before this.  As Lenski points out, “The story of Lydia reveals that there were practically no Jews in Philippi.”
  There wasn’t even a synagogue in Philippi.  Therefore, Paul wasn’t celebrating anything with the Jews.


e.  Luke’s mention of the festival of Unleavened Bread here also helps us determine that the previous three-month timeframe was during the winter months and also affects the timeframe of the writing of the epistles to the Corinthians.  “It is clear that Paul wrote 1 Corinthians some time before Pentecost, as he stated in 1 Corinthians 16:8 that he intended to stay in Ephesus until Pentecost.  The most natural interpretation of the evidence from Acts 20 suggests that the following Pentecost Paul arrived at Jerusalem or at least shortly afterwards (Acts 20:16). Moreover, according to Acts 20:1–6 Paul spent some time in Macedonia after leaving Ephesus and then moved on to Greece for three months before returning to Macedonia on his way to Jerusalem.  This means that most if not all of his stay in Greece was in the wintertime, since it was the Paschal season while he was at Philippi (Acts 20:6).  He must have arrived at Corinth, therefore, about the preceding December or January.  If then 2 Corinthians was sent in October, this would mean a period of only a few weeks before Paul arrived, which fits well the anticipations of a visit which pervade the letter.”
 

2.  “and came to them at Troas within five days,”

a.  The group of Paul and Luke (and possibly another or others unnamed) came to the group of seven men (mentioned in verse 4) in the city of Troas on the northwestern coast of what is now Turkey within five days.


b.  The distance from Philippi to Troas by sea was about 120 miles.  If Paul’s group went by sea then they went no faster than 1 mile an hour (5 days times 24 hours per day equals 120 hours).  There is also the possibility that the ship stopped for a day at the island of Samothrace, the halfway point.  The distance from Philippi to Troas by land is about 525 miles.  If Paul’s group walked from Philippi to Troas, then they walked about 105 miles per day, or about 10 miles per hour for ten hours a day.  That is equivalent to running a marathon race for ten straight days.  Therefore, having to pick between the two modes of travel, it is obvious that they traveled by sea.  So why did it take so long?  Headwinds is the only viable answer, because in Acts 16:11 Luke tells us that it only took two days to go from Troas to Neapolis, the port city of Philippi, “Then after putting out to sea from Troas, we ran a straight course to Samothrace; then on the next day to Neapolis.”

3.  “where we stayed seven days.”

a.  The entire group of at least nine men (Paul, Luke, and the magnificent seven) stayed in Troas for a week.  Paul explains why in 2 Cor 2:12-13, “Now when I came to Troas for the purpose of the gospel of Christ, and since a door had been opened for me by the Lord, I had no rest for my spirit because I did not find Titus, my brother, but when I had said goodbye and departed from them, I went into Macedonia.”  The phrase “departed from them” tells us that a church had been established there.


b.  The believers of the church of Troas would have put these men up in their homes, demonstrating their Christian hospitality.  We have an indirect example of this mentioned by Paul in 2 Tim 4:13, “When you come bring the cloak which I left at Troas with Carpus, and the books, especially the parchments.”


c.  By distributing the men to different homes in the city it enhanced their safety and allowed them the opportunity to tell about all the great things going on in Dalmatia, Macedonia, and Achaia.


d.  “The more precise time references at this juncture, immediately after the introduction of the ‘we’, are probably no accident.  The author, being now a participant, has more precise information from the notes he himself took.”

4.  Donald Guthrie, writing in his New Testament Introduction, gives an excellent example of how easy it is for different scholars to interpret the same data differently.  “According to Acts 20:6 Paul was in Philippi during the days of unleavened bread, after which he left for Troas hoping to arrive in Jerusalem by Pentecost (Acts 20:16).  By calculating from the number of days mentioned in Acts 20:6–7 Ramsay maintained that Paul and his party left Philippi on a Friday and since Paul was in a hurry to reach Jerusalem he thought he must have left on the day following the completion of the feast of unleavened bread.  This would place the slaying of the Passover that year on a Thursday, which according to Ramsay was true for a.d. 57.  But Gerhardt came to a different conclusion and considered the evidence of Acts points to a Passover on Tuesday, which on astronomical evidence occurred in a.d. 58.  Yet again from the same data Michaelis suggests a.d. 56, during which year the Passover fell on a Sunday or Monday (as Gerhardt agrees) by allowing an interval before the departure from Philippi on the Wednesday. The different constructions which can be put on the same evidence demonstrate its inconclusive character.  In any case, it is not absolutely certain whether the Jews always fixed the Passover when they actually saw the new moon, and if not, astronomical calculations have no value.”
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